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पाचवा अÅयाय  

(कमªसंÆयासयोग) 

अथ प¼चमोऽÅयायः 

अजु ªन उवाच 

संÆयास ंकमªणा ंकृÕण पुनयōग ंच शंसिस । 

य¸Ůेय एतयोरेकं तÆम ेāूिह सुिनिĲतम ्॥ ५-१ ॥ 

अÆवयाथª 

अजुªन = अजुªन, उवाच = Ìहणाला, कृÕण = हे कृÕणा, कमªणाम् 

= कमा«¸या, संÆयासम् = संÆयासाची, च = तसेच, पुनः = 

Âयानंतर, योगम् = कमªयोगाची, शंसिस = ÿशंसा करीत 

आहात, (अतः) = Ìहणून, एतयोः = या दोहŌतील, यत ् = जे, 

एकम् = एक, मे = मा»यासाठी, सुिनिĲतम् = चांगÐयाÿकारे 

िनिĲत, ®ेयः = कÐयाणकारक साधन (होईल), तत ्= ते, āूिह 

= तुÌही (मला) सांगा ॥ ५-१ ॥ 

अथªः- अजुªन Ìहणाला, हे कृÕणा, तुÌही कम¥ टाकÁयाची आिण 

िफłन कमªयोगाची ÿशंसा करता! तेÓहा या दोहŌपैकì 

मा»यासाठी अगदी िनिĲत कÐयाणकारक जे एक साधन 

असेल, ते सांगा. ॥ ५-१ ॥ 
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®ीभगवानुवाच 

संÆयासः कमªयोगĲ िनः®ेयसकरावुभौ । 

तयोÖत ुकमªसंÆयासाÂकमªयोगो िविशÕयत े॥ ५-२ ॥ 

अÆवयाथª 

®ीभगवान = भगवान ®ीकृÕण, उवाच = Ìहणाले, संÆयासः = 

कमªसंÆयास, च = आिण, कमªयोगः = कमªयोग, उभौ = हे 

दोÆहीही, िनः®ेयसकरौ = परम कÐयाण करणारे आहेत, तु = 

परंतु, तयोः = Âया दोÆहéमÅयेही, कमªसंÆयासात ् = 

कमªसंÆयासापे±ा, कमªयोगः = कमªयोग (हा साधÁयास सुगम 

असÐयामुळे), िविशÕयते = ®ेķ आहे ॥ ५-२ ॥ 

अथªः- भगवान ®ीकृÕण Ìहणाले, कमªसंÆयास आिण कमªयोग 

हे दोÆहीही परम कÐयाण करणारेच आहेत. परंतु या दोहोतही 

संÆयासाहó न कमªयोग साधÁयास सोपा असÐयाने ®ेķ आहे. ॥ 

५-२ ॥ 

²ेयः स िनÂयसंÆयासी यो न ĬेिĶ न काङ्±ित । 

िनĬªÆĬो िह महाबाहो सुख ंबÆधाÂÿमु¸यत े॥ ५-३ ॥ 

अÆवयाथª 
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महाबाहो = हे महाबाहो अजुªना, यः = जो मनुÕय, न ĬेिĶ = 

(कोणाचाही) Ĭेष करीत नाही, न काङ्±ित = कशाचीही 

आकां±ा करीत नाही, सः = तो कमªयोगी, िनÂयसंÆयासी = 

सदा संÆयासीच, ²ेयः = समजÁयास योµय आहे, िह = कारण, 

िनĬªÆĬः = राग-Ĭेषािद ĬंĬांनी रिहत असा तो, बÆधात ् = 

संसारबंधनातून, सुखम् = सुखाने, ÿमु¸यते = मुĉ होऊन 

जातो ॥ ५-३ ॥ 

अथªः- हे महाबाहो अजुªना, जो मनुÕय कोणाचा Ĭेष करीत नाही 

आिण कशाची अपे±ा करीत नाही, तो कमªयोगी नेहमीच 

संÆयासी समजावा. कारण राग-Ĭेष इÂयादी ĬंĬांनी रिहत 

असलेला मनुÕय सुखाने संसारबंधनातून मुĉ होतो. ॥ ५-३ ॥ 

सां´ययोगौ पृथµबालाः ÿवदिÆत न पिÁडताः । 

एकमÈयािÖथतः सÌयगुभयोिवªÆदत ेफलम ्॥ ५-४ ॥ 

अÆवयाथª 

बालाः = मूखª लोकच, सां´ययोगौ = संÆयास व कमªयोग हे, 

पृथक् = वेगवेगळी फळे देणारी आहेत असे, ÿवदिÆत = 

Ìहणतात (परंतु), न पिÁडताः = पंिडतजन तसे Ìहणत नाहीत, 

(िह) = कारण दोÆहीतील, एकम् अिप = एकामÅयेही, सÌयक् = 

योµय ÿकाराने, आिÖथतः = िÖथत असणारा मनुÕय, उभयोः = 
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दोÆहéचे, फलम् = फळłप (परमाÂमा), िवÆदते = ÿाĮ कłन 

घेतो ॥ ५-४ ॥ 

अथªः- वर सांिगतलेले संÆयास आिण कमª योग वेगवेगळी फळे 

देणारे आहेत, असे मूखª लोक Ìहणतात; पंिडत नÓहेत. कारण 

दोहŌपैकì एका¸या िठकाणीसुĦा उ°म ÿकारे िÖथत असलेला 

मनुÕय दोहŌचे फलÖवłप असलेÐया परमाÂÌयाला ÿाĮ होतो. 

॥ ५-४ ॥ 

यÂसां´यैः ÿाÈयत ेÖथान ंतīोगैरिप गÌयत े। 

एकं सां´य ंच योगं च यः पÔयित स पÔयित ॥ ५-५ ॥ 

अÆवयाथª 

यत ् = जे, Öथानम् = परमधाम, सां´यैः = ²ानयोµयांकडून, 

ÿाÈयते = ÿाĮ कłन घेतले जाते, तत ् = तेच, (Öथानम्) = 

परमधाम, योगैः = कमªयोµयांकडून, अिप = सुĦा, गÌयते = 

ÿाĮ कłन घेतले जाते, सां´यम् = ²ानयोग, च = आिण, 

योगम् = कमªयोग (हे फलłपाने), एकम् = एक आहेत असे, यः 

= जो मनुÕय, पÔयित = पाहतो, सः च = तोच, पÔयित = यथाथª 

पाहतो ॥ ५-५ ॥ 

अथªः- ²ानयोµयांना जे परमधाम ÿाĮ होते; तेच 

कमªयोµयांनाही ÿाĮ होते. Ìहणून जो मनुÕय ²ानयोग आिण 
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कमªयोग हे फळा¸या ŀĶीने एकच आहेत, असे पाहतो, तोच 

खöया अथाªने पाहतो. ॥ ५-५ ॥ 

संÆयासÖत ुमहाबाहो दु ःखमाĮुमयोगतः । 

योगयुĉो मुिनāªĺ निचरेणािधग¸छित ॥ ५-६ ॥ 

अÆवयाथª 

तु = परंतु, महाबाहो = हे महाबाहो अजुªना, अयोगतः = 

कमªयोगािशवाय, संÆयासः = संÆयास Ìहणजे मन, इंिþये व 

शरीर यां¸या Ĭारे होणाöया सवª कमा«¸या कत¥पणाचा Âयाग, 

आĮुम् = ÿाĮ होणे, दुःखम् = कठीण आहे, मुिनः = 

भगवÂÖवłपाचे िचंतन करणारा, योगयुĉः = कमªयोगी, āĺ 

= परāĺ परमाÂÌयाला, निचरेण = लवकरच, अिधग¸छित = 

ÿाĮ कłन घेतो ॥ ५-६ ॥ 

अथªः- परंतु हे महाबाहो अजुªना, कमªयोगािशवाय मन इंिþये व 

शरीर यां¸याकडून होणाöया सवª कमा«¸या बाबतीत 

कत¥पणाचा Âयाग होणे कठीण आहे. आिण भगवÂÖवłपाचे 

िचंतन करणारा कमªयोगी परāĺ परमाÂÌयाला फार लवकर 

ÿाĮ होतो. ॥ ५-६ ॥ 

योगयुĉो िवशुĦाÂमा िविजताÂमा िजतेिÆþयः । 
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सवªभूताÂमभूताÂमा कुवªÆनिप न िलÈयत े॥ ५-७ ॥ 

अÆवयाथª 

िवशुĦाÂमा = ºयाचे अंतःकरण शुĦ आहे, िविजताÂमा = ºयाचे 

मन Âया¸या Öवाधीन आहे, िजतेिÆþयः = जो िजत¤िþय आहे, 

(च) = आिण, सवªभूताÂमभूताÂमा = सवª सजीवांचा आÂमłप 

परमाÂमा हाच ºयाचा आÂमा आहे असा, योगयुĉः = 

कमªयोगी, कुवªन ् अिप = कमª करीत असताना सुĦा, न 

िलÈयते = िलĮ होत नाही ॥ ५-७ ॥ 

अथªः- ºयाचे मन Öवतः¸या ताÊयात आहे, जो इंिþयिनúही 

आिण शुĦ अंतःकरणाचा आहे, तसेच सवª सजीवांचा आÂमłप 

परमाÂमाच ºयाचा आÂमा आहे, असा कमªयोगी कम¥ कłनही 

अिलĮ राहातो. ॥ ५-७ ॥ 

नैव िकि¼चÂकरोमीित युĉो मÆयेत तßविवत ्। 

पÔय¼शृÁवÆÖपृशि¼जŅÆनĳÆग¸छÆÖवप¼ĵसन्  ।५-८। 

ÿलपिÆवसृजÆगृĸÆनुिÆमषिÆनिमषÆनिप । 

इिÆþयाणीिÆþयाथ¥ष ुवतªÆत इित धारयन ्॥ ५-९ ॥ 

अÆवयाथª 
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पÔयन ् = पाहाताना, शृÁवन ् = ऐकताना, Öपृशन ् = Öपशª 

करताना, िजŅन ् = वास घेताना, अĳन ् = भोजन करताना, 

ग¸छन ्= गमन करताना, Öवपन ्= झोपताना, ĵसन ्= ĵास 

घेताना, ÿलपन ् = बोलताना, िवसृजन् = Âयाग करताना, 

गृĸन ्= घेताना, (तथा) = तसेच, उिÆमषन ्= डोळे उघडताना, 

(च) = आिण, िनिमषन ् = डोळे िमटताना, अिप = सुĦा, 

इिÆþयािण = सवª इंिþये, इिÆþयाथ¥षु = आपापÐया िवषयांत, 

वतªÆते = Óयवहार करीत आहेत, इित = असे, धारयन ् = 

समजून, तßविवत ् = तßव जाणणाöया, युĉः = सां´यायोगी 

मनुÕयाने, एव = िनःसंदेहपणे, इित = असा, मÆयेत = िवचार 

करावा कì, िकि¼चत ् = काही सुĦा, न करोिम = मी करीत 

नाही ॥ ५-८, ५-९ ॥ 

अथªः- सां´यायोगी तßववेßयाने पाहात असता, ऐकत असता, 

Öपशª करीत असता, वास घेत असता, भोजन करीत असता, 

चालत असता, झोपत असता, ĵासो¸¹वास करीत असता, 

बोलत असता, टाकìत असता, घेत असता, तसेच डोÑयांनी 

उघडझाप करीत असतानाही सवª इंिþये आपापÐया िवषयांत 

वावरत आहेत, असे समजून िनःसंशय असे मानावे कì, मी 

काहीच करीत नाही. ॥ ५-८, ५-९ ॥ 

āĺÁयाधाय कमाªिण सङ्ग ंÂय³Âवा करोित यः । 
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िलÈयत ेन स पापेन पĪपýिमवाÌभसा ॥ ५-१० ॥ 

अÆवयाथª 

āĺिण = परमाÂÌयामÅये, कमाªिण = सवª कम¥, आधाय = अपªण 

कłन, (च) = आिण, सङ्गम् = आसĉìचा, Âय³Âवा = Âयाग 

कłन, यः = जो मनुÕय, (कमª) = कमª, करोित = करतो, सः = 

तो मनुÕय, अÌभसा = पाÁयाने, पĪपýम् इव = कमळा¸या 

पानाÿमाणे, पापेन = पापाने, न िलÈयते = िलĮ होत नाही ॥ ५-

१० ॥ 

अथªः- जो पुŁष सवª कम¥ परमाÂÌयाला अपªण कłन आिण 

आसĉì सोडून कम¥ करतो, तो पुŁष पाÁयातील 

कमलपýाÿमाणे पापाने िलĮ होत नाही. ॥ ५-१० ॥ 

कायेन मनसा बुद्Åया केवलैåरिÆþयैरिप । 

योिगनः कमª कुवªिÆत सङ्गं Âय³ÂवाÂमशुĦय े॥ ५-११ ॥ 

अÆवयाथª 

योिगनः = कमªयोगी (ममÂव बुĦीने रिहत होऊन), केवलैः = 

केवळ, आÂमशुĦये = अंतःकरणा¸या शुĦीसाठी, इिÆþयैः = 

इंिþयांनी, मनसा = मनाने, बुद्Åया = बुĦीने, (च) = तसेच, 

कायेन अिप = शरीरानेही होणारी, कमª = सवª कम¥, सङ्गम् = 
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आसĉìचा, Âय³Âवा = Âयाग कłन, कुवªिÆत = करतात ॥ ५-

११ ॥ 

अथªः- कमªयोगी ममÂवबुĦी सोडून केवळ अंतःकरणा¸या 

शुĦीसाठी इंिþये, मन, बुĦी आिण शरीर यां¸याĬारे आसĉì 

सोडून कमª करतात. ॥ ५-११ ॥ 

युĉः कमªफल ंÂय³Âवा शािÆतमाÈनोित नैिķकìम ्। 

अयुĉः कामकारेण फल ेसĉो िनबÅयत े॥ ५-१२ ॥ 

अÆवयाथª 

कमªफलम् = कमाª¸या फळाचा, Âय³Âवा = Âयाग कłन, युĉः 

= कमªयोगी, नैिķकìम् = भगवÂÿाĮीłप, शािÆतम् = शांती, 

आÈनोित = ÿाĮ कłन घेतो, (च) = आिण, अयुĉः = सकाम 

पुŁष, कामकारेण = कामने¸या ÿेरणेने, फले = फळामÅये, 

सĉः = आसĉ होऊन, िनबÅयते = बंधनात पडतो ॥ ५-१२ ॥ 

अथªः- कमªयोगी कमा«¸या फळांचा Âयाग कłन भगवत्

ÿाĮीłप शांतीला ÿाĮ होतो आिण कामना असलेला पुŁष 

कामनां¸या ÿेरणेमुळे फळांत आसĉ होऊन बĦ होतो. ॥ ५-

१२ ॥ 

सवªकमाªिण मनसा संÆयÖयाÖत ेसुख ंवशी । 
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नवĬारे पुरे देही नैव कुवªÆन कारयन ्॥ ५-१३ ॥ 

अÆवयाथª 

वशी = ºयाला अंतःकरण वश आहे असा सां´ययोगाचे 

आचरण करणारा, देही = पुŁष, न कुवªन ् = काही न करता, 

(च) = तसेच, न कारयन ्एव = काहीही न करिवताच, नवĬारे 

= नऊ Ĭारे असणाöया शरीरłपी, पुरे = घरात, सवªकमाªिण = 

सवª कमा«चा, मनसा = मनाने, संÆयÖय = Âयाग कłन, 

सुखम् = आनंदपूवªक (सि¸चदानंदघन परमाÂÌया¸या 

Öवłपात), आÖते = राहातो ॥ ५-१३ ॥ 

अथªः- अंतःकरण ºया¸या ताÊयात आहे, असा सां´ययोगाचे 

आचरण करणारा पुŁष कोणतेही कमª करणारा िकंवा 

करिवणारा न होताच नऊ दरवाजां¸या शरीरłपी घरात सवª 

कमा«चा मनाने Âयाग कłन आनंदाने सि¸चदानंदघन 

परमाÂÌया¸या Öवłपात िÖथत राहातो. ॥ ५-१३ ॥ 

न कतृ ªÂवं न कमाªिण लोकÖय सृजित ÿभुः । 

न कमªफलसंयोग ंÖवभावÖत ुÿवतªत े॥ ५-१४ ॥ 

अÆवयाथª 
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लोकÖय = मनुÕयांचे, न कतृ ªÂवम् = न कत¥पण, न कमाªिण = 

न कम¥, न कमªफलसंयोगम् = न कमªफळाशी संयोग, ÿभुः = 

परमेĵर, सृजित = िनमाªण करतो, तु = परंतु, Öवभावः = 

ÿकृतीच, ÿवतªते = सवª काही करते ॥ ५-१४ ॥ 

अथªः- परमेĵर मनुÕयांचे कत¥पण, कम¥ आिण कमªफलांशी 

संयोग उÂपÆन करीत नाही; तर ÿकृतीच खेळ करीत असते. 

॥ ५-१४ ॥ 

नाद° ेकÖयिचÂपाप ंन चैव सुकृत ंिवभुः । 

अ²ानेनावृत ं²ान ंतेन मुĻिÆत जÆतवः ॥ ५-१५ ॥ 

अÆवयाथª 

िवभुः = सवªÓयापी परमेĵरसुĦा, न कÖयिचत ् पापम् = ना 

कोणाचे पापकमª, च = तसेच, न सुकृतम् = ना (कोणाचे) 

शुभकमª, एव = सुĦा, आद°े = úहण करतो, (िकंतु) = परंतु, 

अ²ानेन = अ²ाना¸या Ĭारे, ²ानम् = ²ान, आवृतम् = 

झाकले गेले आहे, तेन = Âयामुळे, जÆतवः = सवª अ²ानी 

माणसे, मुĻिÆत = मोिहत होतात ॥ ५-१५ ॥ 

अथªः- सवªÓयापी परमेĵरही कोणाचेही पापकमª िकंवा 

पुÁयकमª Öवतःकडे घेत नाही. परंतु अ²ानाने ²ान झाकले 

गेले आहे. Âयामुळे सवª अ²ानी लोक मोिहत होतात. ॥ ५-१५ ॥ 
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²ानेन त ुतद²ान ंयेषा ंनािशतमाÂमनः । 

तेषामािदÂयवº²ान ंÿकाशयित तÂपरम ्॥ ५-१६ ॥ 

अÆवयाथª 

तु = परंतु, येषाम् = ºयांचे, तत ् = ते, अ²ानम् = अ²ान, 

आÂमनः = परमाÂÌया¸या, ²ानेन = तßव²ानाĬारे, नािशतम् 

= नĶ केले गेले आहे, तेषाम् = Âयांचे, (तत)् = ते, ²ानम् = 

²ान, आिदÂयवत ् = सूयाªÿमाणे, तÂपरम् = Âया 

सि¸चदानंदघन परमाÂÌयाला, ÿकाशयित = ÿकािशत करते 

॥ ५-१६ ॥ 

अथªः- परंतु ºयांचे ते अ²ान परमाÂम²ानाने नाहीसे झाले 

आहे, Âयांचे ते ²ान सूयाªÿमाणे Âया सि¸चदानंदघन 

परमाÂÌयाला ÿकािशत करते. ॥ ५-१६ ॥ 

तदब्ुĦयÖतदाÂमानÖतिÆनķाÖतÂपरायणाः । 

ग¸छÆÂयपुनरावृि° ं²ानिनधूªतकÐमषाः ॥ ५-१७ ॥ 

अÆवयाथª 

तद्बुĦयः = ºयांची बुĦी तþूप होत असते, तदाÂमानः = ºयांचे 

मन तþूप होत असते, (च) = आिण, तिÆनķाः = 

सि¸चदानंदघन परमाÂÌयामÅयेच ºयांची सतत एकìभावाने 
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िÖथती आहे असे, तÂपरायणाः = तÂपरायण पुŁष, 

²ानिनधू ªतकÐमषाः = ²ाना¸या Ĭारे पापरिहत होऊन, 

अपुनराव ृ ि°म् = अपुनराव ृ ि° Ìहणजेच परमगित, ग¸छिÆत = 

ÿाĮ कłन घेतात ॥ ५-१७ ॥ 

अथªः- ºयांचे मन व बुĦी तþूप झालेली आहे आिण 

सि¸चदानंदघन परमाÂÌयातच ºयांचे िनÂय ऐ³य झाले आहे, 

असे ईĵरपरायण पुŁष ²ानाने पापरिहत होऊन परम गतीला 

ÿाĮ होतात. ॥ ५-१७ ॥ 

िवīािवनयसÌपÆन ेāाĺण ेगिव हिÖतिन । 

शुिन चैव ĵपाके च पिÁडताः समदिशªनः ॥ ५-१८ ॥ 

अÆवयाथª 

िवīािवनयसÌपÆने = िवīा व िवनय यांनी युĉ अशा, āाĺणे 

= āाĺणा¸या िठकाणी, च = तसेच, गिव = गाई¸या ठायी, 

हिÖतिन = ह°ी¸या ठायी, शुिन = कुÞया¸या िठकाणी, च = 

तसेच, ĵपाके = चांडाळा¸या िठकाणी (सुĦा), पिÁडताः = 

²ानी लोक, समदिशªनः एव = समदशêच (होतात) ॥ ५-१८ ॥ 

अथªः- ते ²ानी पुŁष िवīा व िवनय यांनी युĉ असलेÐया 

āाĺण, गाय, ह°ी, कुýा, आिण चांडाळ या सवा«ना 

समŀĶीनेच पाहातात. ॥ ५-१८ ॥ 
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इहैव तैिजªतः सगō एषां साÌय ेिÖथत ंमनः । 

िनदōष ंिह समं āĺ तÖमाद्āĺिण त ेिÖथताः ॥ ५-१९ ॥ 

अÆवयाथª 

येषाम् = ºयांचे, मनः = मन, साÌये = समभावामÅये, िÖथतम् = 

िÖथत आहे, तैः = Âयां¸याकडून, इह एव = या जीिवत 

अवÖथेमÅयेच, सगªः = संपूणª संसार, िजतः = िजंकला गेला 

आहे, िह = कारण, āĺ = सि¸चदानंदघन परमाÂमा, िनदōषम् 

= दोषरिहत, (च) = आिण, समम् = सम आहे, तÖमात ् = Âया 

कारणाने, ते = ते, āĺिण = सि¸चदानंदघन परमाÂÌयामÅयेच, 

िÖथताः = िÖथत असतात ॥ ५-१९ ॥ 

अथªः- ºयांचे मन समभावात िÖथर झाले आहे, Âयांनी या 

जÆमीच संपणूª संसार िजंकला. कारण सि¸चदानंदघन 

परमाÂमा िनदōष आिण सम आहे. Ìहणून ते सि¸चदानंदघन 

परमाÂÌयातच िÖथर असतात. ॥ ५-१९ ॥ 

न ÿŃÕयेिÂÿय ंÿाÈय नोिĬजेÂÿाÈय चािÿयम ्। 

िÖथरबुिĦरसÌमूढो āĺिवद ्āĺिण िÖथतः ॥ ५-२० ॥ 

अÆवयाथª 
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(यः) = जो पुŁष, िÿयम् = िÿय गोĶ, ÿाÈय = ÿाĮ झाÐयावर, 

न ÿŃÕयेत ्= आनंिदत होत नाही, च = तसेच, अिÿयम् = अिÿय 

गोĶ, ÿाÈय = ÿाĮ झाÐयावर, न उिĬजेत ्= उिĬµन होत नाही, 

(सः) = तो, िÖथरबुिĦः = िÖथरबुĦी, असÌमूढः = संशयरिहत, 

āĺिवत ् = āĺवे°ा, āĺिण = सि¸चदानंदघन परāĺ 

परमाÂÌयामÅये, िÖथतः = एकìभावाने िनÂय िÖथत असतो ॥ 

५-२० ॥ 

अथªः- जो पुŁष िÿय वÖतु िमळाली असता आनंिदत होत नाही 

आिण अिÿय वÖतु ÿाĮ झाली असता उिĬµन होत नाही, तो 

िÖथर बुĦी असलेला, संशयरिहत āĺवे°ा पुŁष 

सि¸चदानंदघन परāĺ परमाÂÌयात ऐ³यभावाने िनÂय िÖथत 

असतो. ॥ ५-२० ॥ 

बाĻÖपश¥ÕवसĉाÂमा िवÆदÂयाÂमिन यÂसुखम ्। 

स āĺयोगयुĉाÂमा सुखम±यमĳुत े॥ ५-२१ ॥ 

अÆवयाथª 

बाĻÖपश¥षु = बाहेर¸या िवषयांमÅये, असĉाÂमा = 

आसिĉरिहत अंतःकरण असणारा साधक, आÂमिन = 

आÂÌयामÅये (िÖथत), यत ् = जो (Åयान-जिनत) सािßवक, 

सुखम् = आनंद आहे, (तत)् = तो, िवÆदित = ÿाĮ कłन घेतो, 
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(तदनंतरम्) = Âयानंतर, सः = तो, āĺयोगयुĉाÂमा = 

सि¸चदानंदघन परāĺ परमाÂÌया¸या Åयानłप योगामÅये 

अिभÆन भावाने िÖथत असलेला पुŁष, अ±यम् = अ±य, 

सुखम् = आनंदाचा, अĳुते = अनुभव घेतो ॥ ५-२१ ॥ 

अथªः- ºया¸या अंतःकरणाला बाहेरील िवषयांची आसĉì 

नसते, असा साधक आÂÌयात असलेÐया Åयानामुळे 

िमळणाöया सािßवक आनंदाला ÿाĮ होतो. Âयानंतर तो 

सि¸चदानंदघन परāĺ परमाÂÌया¸या Åयानłप योगात 

ऐ³यभावाने िÖथती असलेला पुŁष अ±य आनंदाचा अनुभव 

घेतो. ॥ ५-२१ ॥ 

य ेिह संÖपशªजा भोगा दु ःखयोनय एव त े। 

आīÆतवÆतः कौÆतेय न तेष ुरमत ेबुधः ॥ ५-२२ ॥ 

अÆवयाथª 

संÖपशªजा = इंिþये आिण िवषय यां¸या संयोगाने उÂपÆन 

होणारे, ये = िजतके, भोगाः = भोग आहेत, ते = ते सवª (जरी 

िवषयलोलुप पुŁषांना सुखłप वाटत असतात तरीसुĦा), िह = 

िनःसंदेहपणे, दुःखयोनयः एव = फĉ दुःखालाच कारण 

आहेत, (च) = आिण, आīÆतवÆतः = आिद-अÆत असणारे 

Ìहणजे अिनÂय आहेत, (अतः) = Ìहणून, कौÆतेय = हे कंुतीपुý 
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अजुªना, बुधः = बुिĦमान िववेकì पुŁष, तेषु = Âयां¸या 

िठकाणी, न रमते = रमत नाहीत ॥ ५-२२ ॥ 

अथªः- जे हे इंिþय आिण िवषय यां¸या संयोगाने उÂपÆन होणारे 

सवª भोग आहेत, ते जरी िवषयी पुŁषांना सुखłप वाटत असले 

तरी तेही दुःखालाच कारण होणारे आिण अिनÂय आहेत. 

Ìहणून हे कंुतीपुý अजुªना, बुिĦमान िववेकì पुŁष Âयात रमत 

नाहीत. ॥ ५-२२ ॥ 

श³नोतीहैव यः सोढंु ÿा³शरीरिवमो±णात ्। 

कामøोधोĩवं वेग ंस युĉः स सुखी नरः ॥ ५-२३ ॥ 

अÆवयाथª 

इह = या मनुÕयशरीरामÅये, यः = जो साधक, शरीरिवमो±णात ्

ÿाक् एव = शरीराचा नाश होÁयापूवêच, कामøोधोĩवम् = 

काम व øोध यां¸यापासून उÂपÆन होणाöया, वेगम् = वेगाला, 

सोढुम् = सहन करÁयास, श³नोित = समथª होतो, सः = तोच, 

नरः = पुŁष, युĉः = योगी आहे, (च) = आिण, सः = तोच, 

सुखी = सुखी आहे ॥ ५-२३ ॥ 

अथªः- जो साधक या मनुÕयशरीरात शरीर पडÁयाआधीच 

काम-øोध यांमुळे उÂपÆन होणारा आवेग सहन करÁयास 

समथª होतो, तोच योगी होय आिण तोच सुखी होय. ॥ ५-२३ ॥ 
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योऽÆतः सुखोऽÆतरारामÖतथाÆतºयōितरेव यः । 

स योगी āĺिनवाªण ंāĺभूतोऽिधग¸छित ॥ ५-२४ ॥ 

अÆवयाथª 

यः = जो पुŁष, एव = āĺा¸या िशवाय काहीही नाही असा 

िनĲय कłन, अÆतः सुखः = अंतराÂÌयातच आनंदानुभव 

करणारा आहे, अÆतरारामः = आÂÌयामÅयेच रममाण होणारा 

आहे, तथा = Âयाचÿमाणे, यः = जो, अÆतºयōितः = आÂÌया¸या 

ºयोतीमÅये ºयाचे ²ान ÿकािशत होते, सः = तो, āĺभूतः = 

सि¸चदानंदघन परāĺ परमाÂÌयाबरोबर एकìभाव ÿाĮ 

कłन घेतलेला, योगी = सां´ययोगी, āĺिनवाªणम् = शांत 

āĺाला, अिधग¸छित = ÿाĮ कłन घेतो ॥ ५-२४ ॥ 

अथªः- जो पुŁष अंतराÂÌयातच सुखी, आÂÌयातच रमणारा 

आिण आÂÌयातच ²ान िमळालेला असतो, तो सि¸चदानंदघन 

परāĺ परमाÂÌयासह ऐ³यभावाला ÿाĮ झालेला सां´ययोगी 

शांत āĺाला ÿाĮ होतो. ॥ ५-२४ ॥ 

लभÆत ेāĺिनवाªणमृषयः ±ीणकÐमषाः । 

िछÆनĬैधा यताÂमानः सवªभूतिहत ेरताः ॥ ५-२५ ॥ 

अÆवयाथª 
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±ीणकÐमषाः = ºयांची सवª पापे नĶ होऊन गेली आहेत, 

िछÆनĬैधाः = ºयांचे सवª संशय ²ानामुळे िनवृ° झालेले 

आहेत, सवªभूतिहते = जे सवª सजीवां¸या िहतामÅये, रताः = रत 

आहेत, (च) = आिण, यताÂमानः = ºयांचे िजंकलेले मन हे 

िनĲलभावाने परमाÂÌयात िÖथत आहे (असे ते), ऋषयः = 

āĺवे°े पुŁष, āĺिनवाªणम् = शांत āĺ, लभÆते = ÿाĮ कłन 

घेतात ॥ ५-२५ ॥ 

अथªः- ºयांचे सवª पाप नĶ झाले आहे, ºयांचे सवª संशय 

²ानामुळे िफटले आहेत, जे सजीवमाýां¸या कÐयाणात तÂपर 

आहेत आिण ºयांचे िजंकलेले मन िनĲलपणे परमाÂÌयात 

िÖथर असते, ते āĺवे°े शांत āĺाला ÿाĮ होतात. ॥ ५-२५ ॥ 

कामøोधिवयुĉाना ंयतीना ंयतचेतसाम ्। 

अिभतो āĺिनवाªण ंवतªत ेिविदताÂमनाम ्॥ ५-२६ ॥ 

अÆवयाथª 

कामøोधिवयुĉानाम् = जे काम व øोध यांनी रिहत आहेत, 

यतचेतसाम् = ºयांनी िच° िजंकले आहे, िविदताÂमनाम् = 

ºयांना परāĺ परमाÂÌयाचा सा±ाÂकार झाला आहे अशा, 

यतीनाम् = ²ानी पुŁषां¸या बाबतीत, अिभतः = सवª बाजू ंनी, 
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āĺिनवाªणम् = शांत परāĺ परमाÂमाच, वतªते = पåरपूणª 

भरलेला असतो ॥ ५-२६ ॥ 

अथªः- काम-øोध मावळलेले, मन िजंकलेले, परāĺ 

परमाÂÌयाचा सा±ाÂकार कłन घेतलेले जे ²ानी पुŁष 

असतात, Âयां¸या सवª बाजू ंनी शांत परāĺ परमाÂमाच पåरपूणª 

भरलेला असतो. ॥ ५-२६ ॥ 

ÖपशाªÆकृÂवा बिहबाªĻांĲ±ुĲैवाÆतरे Ăुवोः । 

ÿाणापानौ समौ कृÂवा नासाËयÆतरचाåरणौ ॥ ५-२७ ॥ 

यतेिÆþयमनोबुिĦमु ªिनमō±परायणः । 

िवगते¸छाभयøोधो यः सदा मुĉ एव सः ॥ ५-२८ ॥ 

अÆवयाथª 

बाĻान ् = बाĻ, Öपशाªन ् = िवषयभोगांना (Âयांचे िचंतन न 

करता), बिहः एव = बाहेरच, कृÂवा = सोडून देऊन, च = आिण, 

च±ुः = नेýांची ŀĶी, Ăुवोः = (दोन) भुवयां¸या, अÆतरे = मÅये 

(िÖथर कłन), (तथा) = तसेच, नासाËयÆतरचाåरणौ = 

नािसकेमÅये संचार करणाöया, ÿाणापानौ = ÿाण व अपान या 

वायू ंना, समौ = सम, कृÂवा = कłन, यतेिÆþयमनोबुिĦः = 

ºयाने इंिþये, मन आिण बुĦी िजंकलेली आहेत असा, यः = जो, 
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मो±परायणः = मो±परायण, मुिनः = मुनी, 

िवगते¸छाभयøोधः = इ¸छा, भय व øोध यांनी रिहत झाला 

आहे, सः = तो, सदा = नेहमी, मुĉः एव = मुĉच असतो ॥ ५-

२७, ५-२८ ॥ 

अथªः- बाहेर¸या िवषयभोगांचे िचंतन न करता ते बाहेरच ठेवून, 

ŀĶी भुवयां¸या मÅयभागी िÖथर कłन तसेच नाकातून 

वाहणारे ÿाण व अपान वाय ूसम कłन, ºयाने इंिþये, मन व 

बुĦी िजंकली आहेत, असा मो±तÂपर मुनी इ¸छा, भय आिण 

øोध यांनी रिहत झाला कì, तो सदोिदत मुĉच असतो. ॥ ५-

२७, ५-२८ ॥ 

भोĉारं य²तपसा ंसवªलोकमहेĵरम ्। 

सुŃद ंसवªभूताना ं²ाÂवा मा ंशािÆतमृ¸छित ॥ ५-२९ ॥ 

अÆवयाथª 

य²तपसाम् = सवª य² आिण तप यांचा, भोĉारम् = भोĉा मी 

आहे, सवªलोकमहेĵरम् = सवª लोकांतील ईĵरांचासुĦा ईĵर 

Ìहणजे सवªलोकमहेĵर मी आहे, (तथा) = तसेच, सवªभूतानाम् 

= सवª सजीवांचा, सुŃदम् = सुŃद Ìहणजे Öवाथªरिहत दयाळू व 

ÿेम करणारा असा, माम् = मी आहे हे, ²ाÂवा = तßवतः जाणून 
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(माझा भĉ), शािÆतम् = परम शांती, ऋ¸छित = ÿाĮ कłन 

घेतो ॥ ५-२९ ॥ 

अथªः- माझा भĉ मला सवª य² आिण तपांचा भोĉा, सवª 

लोकां¸या ईĵरांचाही ईĵर, सजीवमाýांचा सुŃद अथाªत 

Öवाथªरिहत, दयाळू आिण ÿेमी, असे तßवतः समजून शांतीला 

ÿाĮ होतो. ॥ ५-२९ ॥ 

ॐ तÂसिदित ®ीमदभ्गवदग्ीतासूपिनषÂस ु āĺिवīाया ं

योगशाľ े®ीकृÕणाजु ªनसंवादे  

कमªसंÆयासयोगो नाम पंचमोऽÅयायः ॥ ५ ॥ 

अथªः- ॐ हे परमसÂय आहे. याÿमाणे ®ीमद्भगवद्गीताłपी 

उपिनषद तथा āĺिवīा आिण योगशाľािवषयी ®ीकृÕण 

आिण अजुªन यां¸या संवादातील कमªसंÆयासयोग नावाचा हा 

पाचवा अÅयाय समाĮ झाला. ॥ ५ ॥ 

------------------------------------------------------------------------ 

 


